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Directiva (UE) 2015/1535

Notificación: 2025/0602/ES

Retransmisión de un dictamen circunstanciado recibido de un Estado miembro (Romania) (artículo 6, apartado 2, 2º
guión, de la directiva (UE) 2015/1535). Este dictamen razonado amplía el período de statu quo hasta el 15-04-2026.
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Extends the time limit of the status quo until 15-04-2026. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 15-04-2026.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 15-04-2026.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 15-04-2026. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 15-04-2026. - Fristen for status quo forlænges til 15-04-2026. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 15-04-2026. - Amplía el plazo de statu quo hasta 15-04-2026. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 15-04-2026. - Jatkaa status quon määräaikaa 15-04-2026 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 15-04-2026. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 15-04-2026-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 15-04-2026. - Status quo terminas pratęsiamas iki 15-04-2026. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 15-04-2026. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 15-04-2026. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
15-04-2026. - Przedłużenie status quo do 15-04-2026. - Prolonga o prazo do statu quo até 15-04-2026. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 15-04-2026. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 15-04-2026. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 15-04-2026. - Förlänger tiden för status quo fram till 15-04-2026.

The Commission received this detailed opinion on the 24-12-2025. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
24-12-2025. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 24-12-2025 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 24-12-2025. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 24-12-2025. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 24-12-2025. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 24-12-2025. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 24-12-2025. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
24-12-2025. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 24-12-2025. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 24-12-2025. - A Bizottság 24-12-2025-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 24-12-2025. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 24-12-2025. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 24-12-2025. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-24-12-2025. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 24-12-2025 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
24-12-2025. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 24-12-2025. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 24-12-2025. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 24-12-2025. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 24-12-2025. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 24-12-2025. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 24-12-2025.
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4. 2025/0602/ES - X00M - Mercancías y productos diversos

5. artículo 6, apartado 2, 2º guión, de la directiva (UE) 2015/1535

6. El proyecto notificado prevé una normativa que va más allá del marco de armonización establecido por la Directiva
(UE) 2014/40 (DPT), al introducir nuevas definiciones, ampliar su ámbito de aplicación a los productos sin tabaco y sin
nicotina que simplemente «imitan» el acto de fumar, someter estos productos al mismo régimen jurídico restrictivo que
los productos del tabaco y establecer prohibiciones generales en materia de comercialización, consumo, publicidad y uso
de marcas comerciales.
De conformidad con el artículo 114 del TFUE y en consonancia con la jurisprudencia del TJUE (British American Tobacco,
C-491/01; Swedish Match, C-210/03), los Estados miembros no pueden adoptar medidas nacionales más estrictas que las
estipuladas en las directivas europeas armonizadas, en particular en ámbitos en los que la legislación ya ha sido
armonizada a nivel de la UE. Esta ampliación crea regímenes nacionales divergentes que conducen a la fragmentación
del mercado interior.
El proyecto notificado prevé prohibiciones injustificadas que constituyen medidas de efecto equivalente en el sentido del
artículo 34 del TFUE, a saber: la prohibición total de los cigarrillos electrónicos desechables y la prohibición de las ventas
transfronterizas a distancia de productos relacionados;
España no ha demostrado que las medidas impuestas sean necesarias para alcanzar el objetivo de salud pública y no ha
examinado si medidas menos restrictivas permitirían alcanzar dicho objetivo, de conformidad con el artículo 36 del TFUE.
El proyecto introduce prohibiciones de comercialización para determinados productos; establece condiciones obligatorias
para su uso, presentación y publicidad; afecta directamente al acceso al mercado de productos comercializados
legalmente en otros Estados miembros; es de aplicación general y vinculante, y prevé sanciones administrativas severas.
Las disposiciones contenidas en el proyecto de texto crean barreras al comercio en el mercado único, vulneran el
principio de libre circulación de mercancías y fragmentan el mercado al distorsionar la competencia leal.
Además de lo anterior, otro aspecto contrario a la jurisprudencia de la UE (la «disposición única complementaria») es el
breve período transitorio. El proyecto no prevé ningún período transitorio, lo que significa que los nuevos requisitos
podrían aplicarse de inmediato. Según la jurisprudencia del Tribunal de Justicia de la UE (C-309/02, Radlberger), la falta
de un período transitorio adecuado constituye una restricción a la libre circulación de mercancías.
Todo ello tiene un impacto significativo en el mercado interior, que no parece haber sido evaluado en la evaluación de
impacto ni en la exposición de motivos que acompaña al proyecto notificado.
A la luz de lo anterior, Rumanía considera que el proyecto notificado crea obstáculos injustificados a la libre circulación
de mercancías, infringe los artículos 34 a 36 del TFUE y va más allá del marco de armonización establecido por la
Directiva DPT, lo que afecta gravemente al funcionamiento del mercado interior.

**********
Comisión Europea
Punto de contacto Directiva (UE) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


